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MORE WAYS TO PLAY • MÁS MANERAS DE JUGAR 
AUTRES FAÇONS DE JOUER • OUTRAS MANEIRAS DE BRINCAR7

OTHER HOT WHEELS® TRACKS AND SETS SOLD 
SEPARATELY. • LOS OTROS SETS Y PISTAS HOT 
WHEELS SE VENDEN POR SEPARADO. • AUTRES 
PISTES ET COFFRETS DE JEU HOT WHEELS VENDUS 
SÉPARÉMENT. • OUTROS CONJUNTOS E PISTAS 
HOT WHEELS VENDIDOS SEPARADAMENTE.

PARENTS, FIND OUT MORE:
PADRES, PARA OBTENER MÁS INFORMACIÓN:

PARENTS, DÉCOUVREZ PLUS D'INFORMATIONS :
INFORMAÇÕES AOS PAIS:

ADVERTISEMENT 
AVISO • PUBLICITÉ 

PUBLICIDADE

DRAIN, RINSE, CLEAN AND DRY ALL ITEMS THOROUGHLY BEFORE STORING. DO NOT IMMERSE SET IN 
WATER. • VACÍA, ENJUAGA, LIMPIA Y SECA TODAS LAS PIEZAS ANTES DE GUARDARLAS. NO SUMERJAS 
EL SET. • VIDEZ, RINCEZ, LAVEZ ET SÉCHEZ TOUS LES ÉLÉMENTS AVANT DE LES RANGER. 
N’IMMERGEZ PAS LE COFFRET DE JEU DANS L’EAU. • ESVAZIE, ENXÁGUE, LIMPE E SEQUE BEM TODOS 
OS ITENS ANTES DE GUARDÁ-LOS. NÃO MERGULHE O BRINQUEDO EMBAIXO DA ÁGUA.
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COLLECT OTHER SETS TO BUILD YOUR OWN HOT WHEELS™ CITY! • ¡COLECCIONA OTROS SETS 
PARA  CREAR TU PROPIA CIUDAD HOT WHEELS! • COLLECTIONNEZ D'AUTRES COFFRETS DE 
JEU POUR  CONSTRUIRE VOTRE PROPRE VILLE HOT WHEELS! • COLECIONE OUTROS 
CONJUNTOS PARA MONTAR  A SUA CIDADE HOT WHEELS!

UNDER 10°C/ 50°F
MENOS DE 10 °C
À MOINS DE 10 °C/50 °F
ABAIXO DE 10°C

33°C-40°C/ 86°F-104°F
33 °C - 40 °C

33 °C à 40 °C/86 °F à 104 °F
33°C-40°C

DRIVE IN. • ENTRA.
ENTRER. • ENTRE.

TWIST TO RIDE UP RAMP. 
GIRA PARA SUBIR POR LA RAMPA.
TOURNER POUR MONTER LA RAMPE. 
GIRE PARA SUBIR A RAMPA.

SQUEEZE BLUE PUMP FOR A NEW PAINT JOB!
¡APRIETA LA BOMBA AZUL PARA OBTENER UNA NUEVA CAPA DE PINTURA!
PRESSER LA POMPE BLEUE POUR UNE NOUVELLE PEINTURE!
APERTE A BOMBA AZUL PARA FAZER UMA NOVA PINTURA!

ICY WATER COLOR 
COLOR CON AGUA FRÍA

COULEUR AU CONTACT DE L’EAU GLACÉE 
COR COM ÁGUA GELADA

LIFT GATE AND DRIVE THROUGH. • LEVANTA LA COMPUERTA Y AVANZA.
LEVER LA BARRIÈRE ET LA TRAVERSER. • LEVANTE O PORTÃO E DIRIJA.

a

b

SQUEEZE RED PUMP FOR COLOR CHANGE!
¡APRIETA LA BOMBA ROJA PARA CAMBIAR EL COLOR!
PRESSER LA POMPE ROUGE POUR UN CHANGEMENT DE COULEUR!
APERTE A BOMBA VERMELHA PARA MUDAR DE COR!

WARM WATER COLOR 
COLOR CON AGUA TIBIA

COULEUR AU CONTACT DE L’EAU CHAUDE 
COR COM ÁGUA QUENTE

8
SERVICE YOUR CAR.
HAZLE MANTENIMIENTO A TU VEHÍCULO.
FAIRE LA MISE AU POINT DU VÉHICULE.
FAÇA A MANUTENÇÃO DO SEU CARRO.

TM

TM

ADVERTENCIA: PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO. Juguete no recomendado para menores de 3 años, porque 
contiene piezas pequeñas que podrían provocar asfixia en caso de ser ingeridas o inhaladas por el/la niño/a.

ATENÇÃO:NÃO INDICADO / NÃO RECOMENDÁVEL PARA CRIANÇAS MENORES DE 3 (TRÊS) ANOS POR 
CONTER PARTE(S) PEQUENA(S) QUE PODE(M) SER ENGOLIDA(S) OU ASPIRADA(S) PODENDO PROVOCAR ASFIXIA. 

ATTENTION :  NE CONVIENT PAS AUX ENFANTS DE MOINS DE 36 MOIS - PETITS ÉLÉMENTS.

a

b

SPIRAL DOWN TO EXIT.
BAJA POR LA ESPIRAL PARA SALIR.
DESCENDRE LA SPIRALE POUR SORTIR.
ABAIXE A ESPIRAL PARA SAIR.

PARK EXTRA CARS FOR COLOR SHIFT. • ESTACIONA VEHÍCULOS 
ADICIONALES PARA CAMBIAR SU COLOR. • STATIONNER LES 
VÉHICULES SUPPLÉMENTAIRES POUR LE CHANGEMENT DE 
COULEUR. • ESTACIONE CARROS ADICIONAIS PARA VER A 
MUDANÇA DE COR.

Includes one vehicle. Additional vehicles & track sold separately. Not for use with some Hot Wheels® vehicles. 

Colors and decorations may vary. • Incluye un vehículo. Los vehículos y pistas adicionales se venden por separado. No compatible con algunos 

vehículos Hot Wheels. Los colores y las decoraciones pueden variar. • Contient un véhicule. Autres véhicules et piste vendus séparément. Non 

compatible avec certains véhicules Hot Wheels. Les couleurs et les motifs peuvent varier. • Inclui um veículo. Outros veículos e pistas são vendidos 

separadamente. Não é compatível com alguns veículos Hot Wheels. As cores e as decorações podem variar.

Please keep these instructions for future reference as they contain important information. • Leer y guardar estas instrucciones para futura referencia, 

ya que contienen información de importancia acerca de este producto. • Conserver ce mode d'emploi pour s'y référer en cas de besoin car il contient 

des informations importantes. • Por favor, guarde estas instruções para futura referência, pois contêm informações importantes.

™

DANGER D'ÉTOUFFEMENT -
Petits éléments. Ne convient pas 
aux enfants de moins de 36 mois.

ATTENTION :

PELIGRO DE ASFIXIA.  Juguete no recomendado para 
menores de 3 años. Contiene piezas pequeñas que podrían 
provocar asfixia en caso de ser ingeridas por el niño/a.

ADVERTENCIA:

CHOKING HAZARD – Small parts.
Not for children under 3 years.

WARNING:



ICY WATER
AGUA HELADA
EAU GLACÉE

ÁGUA GELADA:
COLOR CHANGES MAY VARY.

LOS CAMBIOS DE COLOR PUEDEN VARIAR.
LES CHANGEMENTS DE COULEUR

PEUVENT VARIER.
AS MUDANÇAS DE COR PODEM VARIAR.

MULTI-COLOR CHANGE!
¡CAMBIO MULTICOLOR!

CHANGEMENT
MULTI-COULEURS!

DIVERSAS MUDANÇAS DE COR!

FEATURING:
INCLUYE:

AVEC
APRESENTANDO:

BEFORE YOU BEGIN PLEASE NOTE: • ANTES DE COMENZAR, TEN EN CUENTA LO SIGUIENTE:
AVANT DE COMMENCER, VEUILLEZ NOTER CE QUI SUIT :
LEIA AS DICAS ABAIXO ANTES DE COMEÇAR A BRINCAR:

• OVERFILLING OF RESERVOIRS MAY CAUSE LEAKAGE.
• TO AVOID BURNS DO NOT USE WATER THAT IS TOO HOT, ABOVE 48°C/120°F.
• FOR BEST PERFORMANCE OF COLOR CHANGE FEATURE, PLEASE USE ICY WATER UNDER 10°C/50°F.
• CHANGE WARM WATER FREQUENTLY TO MAINTAIN OPTIMAL COLOR SHIFTING.
• DO NOT MICROWAVE HOT WATER CONTAINER.
• WATER TOYS SOMETIMES GET MESSY. PROTECT PLAY SURFACES BEFORE USE.
• PARENTS SHOULD ASSIST WITH FILLING THE TANKS WITH WATER.
• BE SURE TO ONLY USE COLOR SHIFTER CARS.
• COLOR CHANGE WILL LAST LONGER IF YOU DO NOT EXPOSE THIS TOY TO INTENSE HEAT OR DIRECT 

SUNLIGHT FOR PROLONGED PERIODS OF TIME.

• LLENAR EL TANQUE EN EXCESO PUEDE CAUSAR DERRAMES.
• PARA EVITAR QUEMADURAS, NO USES AGUA DEMASIADO CALIENTE, SUPERIOR A 48 °C.
• PARA UN RENDIMIENTO ÓPTIMO DE LA FUNCIÓN DE CAMBIO DE COLOR, UTILIZA AGUA HELADA A 

MENOS DE 10 °C.
• CAMBIA EL AGUA TIBIA CON FRECUENCIA PARA MANTENER UN CAMBIO DE COLOR ÓPTIMO.
• NO CALIENTES EL RECIPIENTE DE AGUA CALIENTE EN EL MICROONDAS.
• LOS JUGUETES DE AGUA PUEDEN MOJAR LAS SUPERFICIES. PROTEGE LAS SUPERFICIES DE JUEGO 

ANTES DE USAR EL PRODUCTO.
• SE RECOMIENDA QUE UN ADULTO AYUDE A LLENAR LOS TANQUES DE AGUA.
• ASEGÚRATE DE USAR SOLO LOS VEHÍCULOS QUE CAMBIAN DE COLOR.
• EL CAMBIO DE COLOR DURARÁ MÁS SI NO SE EXPONE ESTE JUGUETE A CALOR INTENSO O CONTACTO 

SOLAR DIRECTO POR PERÍODOS PROLONGADOS.

• NE PAS TROP REMPLIR LES RÉSERVOIRS POUR ÉVITER LES FUITES.
• POUR ÉVITER TOUT RISQUE DE BRÛLURE, NE PAS UTILISER DE L’EAU TROP CHAUDE (48 °C/120 °F 

MAXIMUM).
• POUR UN CHANGEMENT DE COULEUR OPTIMAL, UTILISER DE L’EAU GLACÉE (À MOINS DE 50 °F/10 °C).
• CHANGER FRÉQUEMMENT L’EAU CHAUDE POUR UN CHANGEMENT DE COULEUR OPTIMAL.
• NE PAS CHAUFFER LE RÉSERVOIR D’EAU CHAUDE AU FOUR À MICRO-ONDES.
• LES JOUETS À EAU PEUVENT ÉCLABOUSSER. PROTÉGER LES SURFACES DE JEU AVANT UTILISATION.
• L’AIDE D’UN PARENT EST CONSEILLÉE POUR REMPLIR LES RÉSERVOIRS D’EAU.
• UTILISER UNIQUEMENT DES VÉHICULES COLOR SHIFTERS.
• LE CHANGEMENT DE COULEUR DURERA PLUS LONGTEMPS SI LE VÉHICULE N’EST PAS EXPOSÉ À UNE 

CHALEUR INTENSE OU À LA LUMIÈRE DIRECTE DU SOLEIL PENDANT DE LONGUES PÉRIODES.
• ENCHER DEMAIS O RESERVATÓRIO PODERÁ CAUSAR VAZAMENTO.
• PARA EVITAR QUEIMADURAS, NÃO USE ÁGUA MUITO QUENTE OU ACIMA DE 48 °C.
• PARA OBTER O MELHOR DESEMPENHO DO RECURSO DE MUDANÇA DE COR, USE ÁGUA GELADA 

ABAIXO DE 10 °C.
• TROQUE A ÁGUA MORNA COM FREQUÊNCIA PARA MANTER A FUNÇÃO DE MUDANÇA DE COR.
• NÃO COLOQUE O RECIPIENTE DE ÁGUA MORNA NO MICRO-ONDAS.
• BRINQUEDOS DE UTILIZAÇÃO NA ÁGUA PODEM MOLHAR/DESORGANIZAR O AMBIENTE. PROTEJA AS 

SUPERFÍCIES ANTES DE BRINCAR.
• OS PAIS DEVEM AJUDAR NA HORA DE ENCHER OS TANQUES COM ÁGUA TANQUES COM ÁGUA.
• CERTIFIQUE-SE DE USAR APENAS CARROS QUE MUDAM DE COR.
• O RECURSO DE MUDANÇA DE COR TERÁ UM EFEITO MAIS DURADOURO SE O BRINQUEDO NÃO FOR 

EXPOSTO AO CALOR INTENSO OU À LUZ SOLAR DIRETA OU PERÍODOS PROLONGADOS.

Under 10°C/ 50°F
a menos de 10 °C

à moins de 10 °C/50 °F
Abaixo de 10˚C

WARM WATER
AGUA TIBIA

EAU CHAUDE
ÁGUA MORNA

Around 33°C/ 86°F
alrededor de 33 °C

à environ 33 °C/86 °F
33°C

™

1 CONTENTS • CONTENIDO
 CONTENU • CONTEÚDO 2 APPLY LABELS 

PEGA LAS CALCOMANÍAS
APPOSER LES AUTOCOLLANTS 

COLAR ADESIVOS

FILL BLUE PUMP WITH ICY WATER AND ATTACH IT ON THE LEFT. • 
LLENA LA BOMBA AZUL CON AGUA HELADA Y CONÉCTALA EN EL 
LADO IZQUIERDO. • REMPLIR LA POMPE BLEUE AVEC DE L’EAU 
GLACÉE ET LA FIXER SUR LA GAUCHE. • ENCHA A BOMBA AZUL 
COM ÁGUA GELADA E ENCAIXE-A NO LADO ESQUERDO.

FILL RED PUMP WITH WARM WATER AND ATTACH IT ON THE RIGHT. • 
LLENA LA BOMBA ROJA CON AGUA TIBIA Y CONÉCTALA EN EL LADO 
DERECHO. • REMPLIR LA POMPE ROUGE AVEC DE L’EAU CHAUDE ET 
LA FIXER SUR LA DROITE. • ENCHA A BOMBA VERMELHA COM ÁGUA 
MORNA E ENCAIXE-A NO LADO DIREITO.

CUPS NOT INCLUDED.
TAZAS NO INCLUIDAS.
TASSES NON INCLUSES.
COPOS NÃO INCLUÍDOS.
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UNDER 10°C/ 50°F
MENOS DE 10 °C

À MOINS DE 10 °C/50 °F
ABAIXO DE 10°C

33°C-40°C/ 86°F-104°F
33 °C - 40 °C

33 °C à 40 °C/86 °F à 104 °F
33°C-40°C

4ASSEMBLY • MONTAJE
 ASSEMBLAGE • MONTAGEM

GET READY TO PLAY • ¡A JUGAR! 
PRÉPARATION • PREPARAÇÃO

Assembly steps marked with a        indicate a permanent assembly. Once these parts are assembled, they cannot be taken apart.
Los pasos de ensamblaje marcados con un        indican que es un ensamblaje permanente. Una vez que estas piezas están ensambladas, no se pueden separar.
Les étapes d’assemblage marquées d’un        indiquent un assemblage permanent. Une fois assemblés, ces éléments ne peuvent plus être démontés.
Os passos de montagem marcados com uma        indicam montagem permanente. Uma vez que as peças são montadas, elas não podem ser retiradas.

CHANGE WATER TIP 
CONSEJO PARA CAMBIAR EL AGUA
 CONSEIL POUR LE CHANGEMENT D’EAU
 DICA DE MUDANÇA DE COR

WHEN COLOR SHIFTING SLOWS DOWN OR STOPS, 
DETACH BOTH PUMPS. REMOVE WATER INSIDE. 
REFILL THE EMPTY PUMPS AND REATTACH 
THEM. • CUANDO EL CAMBIO DE COLOR SE 
VUELVA MÁS LENTO O SE DETENGA, 
DESCONECTA AMBAS BOMBAS. QUITA EL AGUA 
DEL INTERIOR. RELLENA LAS BOMBAS VACÍAS Y 
VUELVE A CONECTARLAS. • LORSQUE LE 
CHANGEMENT DE COULEUR RALENTIT OU 
S’ARRÊTE, RETIRER LES DEUX POMPES. VIDER 
L’EAU SE TROUVANT À L’INTÉRIEUR. REMPLIR 
LES POMPES VIDES ET LES REMETTRE EN 
PLACE. • QUANDO A MUDANÇA DE COR DIMINUIR 
OU PARAR, DESENCAIXE AS DUAS BOMBAS. 
RETIRE A ÁGUA. COLOQUE ÁGUA NOVAMENTE 
NAS BOMBAS VAZIAS E REENCAIXE-AS.

BOTTOM VIEW
VISTA DESDE ABAJO
VUE DE DESSOUS
VISÃO DA BASE
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KEY: • CONSEJO: • LÉGENDE : • CHAVE:

ASSEMBLY COMPLETED! 
¡ENSAMBLAJE COMPLETADO!

ASSEMBLAGE TERMINÉ! • MONTAGEM CONCLUÍDA!

ALIGN MOLDED LETTERS ON PARTS. 
ALINEA LAS LETRAS MOLDEADAS EN LAS PIEZAS. 

ALIGNER LES LETTRES MOULÉES INDIQUÉES SUR LES PIÈCES. 
ALINHE AS LETRAS MOLDADAS NAS PEÇAS.

CLICK! • ¡CLIC!
CLIC! • ENCAIXE!

900

b



ICY WATER
AGUA HELADA
EAU GLACÉE

ÁGUA GELADA:
COLOR CHANGES MAY VARY.

LOS CAMBIOS DE COLOR PUEDEN VARIAR.
LES CHANGEMENTS DE COULEUR

PEUVENT VARIER.
AS MUDANÇAS DE COR PODEM VARIAR.

MULTI-COLOR CHANGE!
¡CAMBIO MULTICOLOR!

CHANGEMENT
MULTI-COULEURS!

DIVERSAS MUDANÇAS DE COR!

FEATURING:
INCLUYE:

AVEC
APRESENTANDO:

BEFORE YOU BEGIN PLEASE NOTE: • ANTES DE COMENZAR, TEN EN CUENTA LO SIGUIENTE:
AVANT DE COMMENCER, VEUILLEZ NOTER CE QUI SUIT :
LEIA AS DICAS ABAIXO ANTES DE COMEÇAR A BRINCAR:

• OVERFILLING OF RESERVOIRS MAY CAUSE LEAKAGE.
• TO AVOID BURNS DO NOT USE WATER THAT IS TOO HOT, ABOVE 48°C/120°F.
• FOR BEST PERFORMANCE OF COLOR CHANGE FEATURE, PLEASE USE ICY WATER UNDER 10°C/50°F.
• CHANGE WARM WATER FREQUENTLY TO MAINTAIN OPTIMAL COLOR SHIFTING.
• DO NOT MICROWAVE HOT WATER CONTAINER.
• WATER TOYS SOMETIMES GET MESSY. PROTECT PLAY SURFACES BEFORE USE.
• PARENTS SHOULD ASSIST WITH FILLING THE TANKS WITH WATER.
• BE SURE TO ONLY USE COLOR SHIFTER CARS.
• COLOR CHANGE WILL LAST LONGER IF YOU DO NOT EXPOSE THIS TOY TO INTENSE HEAT OR DIRECT 

SUNLIGHT FOR PROLONGED PERIODS OF TIME.

• LLENAR EL TANQUE EN EXCESO PUEDE CAUSAR DERRAMES.
• PARA EVITAR QUEMADURAS, NO USES AGUA DEMASIADO CALIENTE, SUPERIOR A 48 °C.
• PARA UN RENDIMIENTO ÓPTIMO DE LA FUNCIÓN DE CAMBIO DE COLOR, UTILIZA AGUA HELADA A 

MENOS DE 10 °C.
• CAMBIA EL AGUA TIBIA CON FRECUENCIA PARA MANTENER UN CAMBIO DE COLOR ÓPTIMO.
• NO CALIENTES EL RECIPIENTE DE AGUA CALIENTE EN EL MICROONDAS.
• LOS JUGUETES DE AGUA PUEDEN MOJAR LAS SUPERFICIES. PROTEGE LAS SUPERFICIES DE JUEGO 

ANTES DE USAR EL PRODUCTO.
• SE RECOMIENDA QUE UN ADULTO AYUDE A LLENAR LOS TANQUES DE AGUA.
• ASEGÚRATE DE USAR SOLO LOS VEHÍCULOS QUE CAMBIAN DE COLOR.
• EL CAMBIO DE COLOR DURARÁ MÁS SI NO SE EXPONE ESTE JUGUETE A CALOR INTENSO O CONTACTO 

SOLAR DIRECTO POR PERÍODOS PROLONGADOS.

• NE PAS TROP REMPLIR LES RÉSERVOIRS POUR ÉVITER LES FUITES.
• POUR ÉVITER TOUT RISQUE DE BRÛLURE, NE PAS UTILISER DE L’EAU TROP CHAUDE (48 °C/120 °F 

MAXIMUM).
• POUR UN CHANGEMENT DE COULEUR OPTIMAL, UTILISER DE L’EAU GLACÉE (À MOINS DE 50 °F/10 °C).
• CHANGER FRÉQUEMMENT L’EAU CHAUDE POUR UN CHANGEMENT DE COULEUR OPTIMAL.
• NE PAS CHAUFFER LE RÉSERVOIR D’EAU CHAUDE AU FOUR À MICRO-ONDES.
• LES JOUETS À EAU PEUVENT ÉCLABOUSSER. PROTÉGER LES SURFACES DE JEU AVANT UTILISATION.
• L’AIDE D’UN PARENT EST CONSEILLÉE POUR REMPLIR LES RÉSERVOIRS D’EAU.
• UTILISER UNIQUEMENT DES VÉHICULES COLOR SHIFTERS.
• LE CHANGEMENT DE COULEUR DURERA PLUS LONGTEMPS SI LE VÉHICULE N’EST PAS EXPOSÉ À UNE 

CHALEUR INTENSE OU À LA LUMIÈRE DIRECTE DU SOLEIL PENDANT DE LONGUES PÉRIODES.
• ENCHER DEMAIS O RESERVATÓRIO PODERÁ CAUSAR VAZAMENTO.
• PARA EVITAR QUEIMADURAS, NÃO USE ÁGUA MUITO QUENTE OU ACIMA DE 48 °C.
• PARA OBTER O MELHOR DESEMPENHO DO RECURSO DE MUDANÇA DE COR, USE ÁGUA GELADA 

ABAIXO DE 10 °C.
• TROQUE A ÁGUA MORNA COM FREQUÊNCIA PARA MANTER A FUNÇÃO DE MUDANÇA DE COR.
• NÃO COLOQUE O RECIPIENTE DE ÁGUA MORNA NO MICRO-ONDAS.
• BRINQUEDOS DE UTILIZAÇÃO NA ÁGUA PODEM MOLHAR/DESORGANIZAR O AMBIENTE. PROTEJA AS 

SUPERFÍCIES ANTES DE BRINCAR.
• OS PAIS DEVEM AJUDAR NA HORA DE ENCHER OS TANQUES COM ÁGUA TANQUES COM ÁGUA.
• CERTIFIQUE-SE DE USAR APENAS CARROS QUE MUDAM DE COR.
• O RECURSO DE MUDANÇA DE COR TERÁ UM EFEITO MAIS DURADOURO SE O BRINQUEDO NÃO FOR 

EXPOSTO AO CALOR INTENSO OU À LUZ SOLAR DIRETA OU PERÍODOS PROLONGADOS.

Under 10°C/ 50°F
a menos de 10 °C

à moins de 10 °C/50 °F
Abaixo de 10˚C

WARM WATER
AGUA TIBIA

EAU CHAUDE
ÁGUA MORNA

Around 33°C/ 86°F
alrededor de 33 °C

à environ 33 °C/86 °F
33°C

™

1 CONTENTS • CONTENIDO
 CONTENU • CONTEÚDO 2 APPLY LABELS 

PEGA LAS CALCOMANÍAS
APPOSER LES AUTOCOLLANTS 

COLAR ADESIVOS

FILL BLUE PUMP WITH ICY WATER AND ATTACH IT ON THE LEFT. • 
LLENA LA BOMBA AZUL CON AGUA HELADA Y CONÉCTALA EN EL 
LADO IZQUIERDO. • REMPLIR LA POMPE BLEUE AVEC DE L’EAU 
GLACÉE ET LA FIXER SUR LA GAUCHE. • ENCHA A BOMBA AZUL 
COM ÁGUA GELADA E ENCAIXE-A NO LADO ESQUERDO.

FILL RED PUMP WITH WARM WATER AND ATTACH IT ON THE RIGHT. • 
LLENA LA BOMBA ROJA CON AGUA TIBIA Y CONÉCTALA EN EL LADO 
DERECHO. • REMPLIR LA POMPE ROUGE AVEC DE L’EAU CHAUDE ET 
LA FIXER SUR LA DROITE. • ENCHA A BOMBA VERMELHA COM ÁGUA 
MORNA E ENCAIXE-A NO LADO DIREITO.

CUPS NOT INCLUDED.
TAZAS NO INCLUIDAS.
TASSES NON INCLUSES.
COPOS NÃO INCLUÍDOS.
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UNDER 10°C/ 50°F
MENOS DE 10 °C

À MOINS DE 10 °C/50 °F
ABAIXO DE 10°C

33°C-40°C/ 86°F-104°F
33 °C - 40 °C

33 °C à 40 °C/86 °F à 104 °F
33°C-40°C

4ASSEMBLY • MONTAJE
 ASSEMBLAGE • MONTAGEM

GET READY TO PLAY • ¡A JUGAR! 
PRÉPARATION • PREPARAÇÃO

Assembly steps marked with a        indicate a permanent assembly. Once these parts are assembled, they cannot be taken apart.
Los pasos de ensamblaje marcados con un        indican que es un ensamblaje permanente. Una vez que estas piezas están ensambladas, no se pueden separar.
Les étapes d’assemblage marquées d’un        indiquent un assemblage permanent. Une fois assemblés, ces éléments ne peuvent plus être démontés.
Os passos de montagem marcados com uma        indicam montagem permanente. Uma vez que as peças são montadas, elas não podem ser retiradas.

CHANGE WATER TIP 
CONSEJO PARA CAMBIAR EL AGUA
 CONSEIL POUR LE CHANGEMENT D’EAU
 DICA DE MUDANÇA DE COR

WHEN COLOR SHIFTING SLOWS DOWN OR STOPS, 
DETACH BOTH PUMPS. REMOVE WATER INSIDE. 
REFILL THE EMPTY PUMPS AND REATTACH 
THEM. • CUANDO EL CAMBIO DE COLOR SE 
VUELVA MÁS LENTO O SE DETENGA, 
DESCONECTA AMBAS BOMBAS. QUITA EL AGUA 
DEL INTERIOR. RELLENA LAS BOMBAS VACÍAS Y 
VUELVE A CONECTARLAS. • LORSQUE LE 
CHANGEMENT DE COULEUR RALENTIT OU 
S’ARRÊTE, RETIRER LES DEUX POMPES. VIDER 
L’EAU SE TROUVANT À L’INTÉRIEUR. REMPLIR 
LES POMPES VIDES ET LES REMETTRE EN 
PLACE. • QUANDO A MUDANÇA DE COR DIMINUIR 
OU PARAR, DESENCAIXE AS DUAS BOMBAS. 
RETIRE A ÁGUA. COLOQUE ÁGUA NOVAMENTE 
NAS BOMBAS VAZIAS E REENCAIXE-AS.

BOTTOM VIEW
VISTA DESDE ABAJO
VUE DE DESSOUS
VISÃO DA BASE
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KEY: • CONSEJO: • LÉGENDE : • CHAVE:

ASSEMBLY COMPLETED! 
¡ENSAMBLAJE COMPLETADO!

ASSEMBLAGE TERMINÉ! • MONTAGEM CONCLUÍDA!

ALIGN MOLDED LETTERS ON PARTS. 
ALINEA LAS LETRAS MOLDEADAS EN LAS PIEZAS. 

ALIGNER LES LETTRES MOULÉES INDIQUÉES SUR LES PIÈCES. 
ALINHE AS LETRAS MOLDADAS NAS PEÇAS.

CLICK! • ¡CLIC!
CLIC! • ENCAIXE!
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b



ICY WATER
AGUA HELADA
EAU GLACÉE

ÁGUA GELADA:
COLOR CHANGES MAY VARY.

LOS CAMBIOS DE COLOR PUEDEN VARIAR.
LES CHANGEMENTS DE COULEUR

PEUVENT VARIER.
AS MUDANÇAS DE COR PODEM VARIAR.

MULTI-COLOR CHANGE!
¡CAMBIO MULTICOLOR!

CHANGEMENT
MULTI-COULEURS!

DIVERSAS MUDANÇAS DE COR!

FEATURING:
INCLUYE:

AVEC
APRESENTANDO:

BEFORE YOU BEGIN PLEASE NOTE: • ANTES DE COMENZAR, TEN EN CUENTA LO SIGUIENTE:
AVANT DE COMMENCER, VEUILLEZ NOTER CE QUI SUIT :
LEIA AS DICAS ABAIXO ANTES DE COMEÇAR A BRINCAR:

• OVERFILLING OF RESERVOIRS MAY CAUSE LEAKAGE.
• TO AVOID BURNS DO NOT USE WATER THAT IS TOO HOT, ABOVE 48°C/120°F.
• FOR BEST PERFORMANCE OF COLOR CHANGE FEATURE, PLEASE USE ICY WATER UNDER 10°C/50°F.
• CHANGE WARM WATER FREQUENTLY TO MAINTAIN OPTIMAL COLOR SHIFTING.
• DO NOT MICROWAVE HOT WATER CONTAINER.
• WATER TOYS SOMETIMES GET MESSY. PROTECT PLAY SURFACES BEFORE USE.
• PARENTS SHOULD ASSIST WITH FILLING THE TANKS WITH WATER.
• BE SURE TO ONLY USE COLOR SHIFTER CARS.
• COLOR CHANGE WILL LAST LONGER IF YOU DO NOT EXPOSE THIS TOY TO INTENSE HEAT OR DIRECT 

SUNLIGHT FOR PROLONGED PERIODS OF TIME.

• LLENAR EL TANQUE EN EXCESO PUEDE CAUSAR DERRAMES.
• PARA EVITAR QUEMADURAS, NO USES AGUA DEMASIADO CALIENTE, SUPERIOR A 48 °C.
• PARA UN RENDIMIENTO ÓPTIMO DE LA FUNCIÓN DE CAMBIO DE COLOR, UTILIZA AGUA HELADA A 

MENOS DE 10 °C.
• CAMBIA EL AGUA TIBIA CON FRECUENCIA PARA MANTENER UN CAMBIO DE COLOR ÓPTIMO.
• NO CALIENTES EL RECIPIENTE DE AGUA CALIENTE EN EL MICROONDAS.
• LOS JUGUETES DE AGUA PUEDEN MOJAR LAS SUPERFICIES. PROTEGE LAS SUPERFICIES DE JUEGO 

ANTES DE USAR EL PRODUCTO.
• SE RECOMIENDA QUE UN ADULTO AYUDE A LLENAR LOS TANQUES DE AGUA.
• ASEGÚRATE DE USAR SOLO LOS VEHÍCULOS QUE CAMBIAN DE COLOR.
• EL CAMBIO DE COLOR DURARÁ MÁS SI NO SE EXPONE ESTE JUGUETE A CALOR INTENSO O CONTACTO 

SOLAR DIRECTO POR PERÍODOS PROLONGADOS.

• NE PAS TROP REMPLIR LES RÉSERVOIRS POUR ÉVITER LES FUITES.
• POUR ÉVITER TOUT RISQUE DE BRÛLURE, NE PAS UTILISER DE L’EAU TROP CHAUDE (48 °C/120 °F 

MAXIMUM).
• POUR UN CHANGEMENT DE COULEUR OPTIMAL, UTILISER DE L’EAU GLACÉE (À MOINS DE 50 °F/10 °C).
• CHANGER FRÉQUEMMENT L’EAU CHAUDE POUR UN CHANGEMENT DE COULEUR OPTIMAL.
• NE PAS CHAUFFER LE RÉSERVOIR D’EAU CHAUDE AU FOUR À MICRO-ONDES.
• LES JOUETS À EAU PEUVENT ÉCLABOUSSER. PROTÉGER LES SURFACES DE JEU AVANT UTILISATION.
• L’AIDE D’UN PARENT EST CONSEILLÉE POUR REMPLIR LES RÉSERVOIRS D’EAU.
• UTILISER UNIQUEMENT DES VÉHICULES COLOR SHIFTERS.
• LE CHANGEMENT DE COULEUR DURERA PLUS LONGTEMPS SI LE VÉHICULE N’EST PAS EXPOSÉ À UNE 

CHALEUR INTENSE OU À LA LUMIÈRE DIRECTE DU SOLEIL PENDANT DE LONGUES PÉRIODES.
• ENCHER DEMAIS O RESERVATÓRIO PODERÁ CAUSAR VAZAMENTO.
• PARA EVITAR QUEIMADURAS, NÃO USE ÁGUA MUITO QUENTE OU ACIMA DE 48 °C.
• PARA OBTER O MELHOR DESEMPENHO DO RECURSO DE MUDANÇA DE COR, USE ÁGUA GELADA 

ABAIXO DE 10 °C.
• TROQUE A ÁGUA MORNA COM FREQUÊNCIA PARA MANTER A FUNÇÃO DE MUDANÇA DE COR.
• NÃO COLOQUE O RECIPIENTE DE ÁGUA MORNA NO MICRO-ONDAS.
• BRINQUEDOS DE UTILIZAÇÃO NA ÁGUA PODEM MOLHAR/DESORGANIZAR O AMBIENTE. PROTEJA AS 

SUPERFÍCIES ANTES DE BRINCAR.
• OS PAIS DEVEM AJUDAR NA HORA DE ENCHER OS TANQUES COM ÁGUA TANQUES COM ÁGUA.
• CERTIFIQUE-SE DE USAR APENAS CARROS QUE MUDAM DE COR.
• O RECURSO DE MUDANÇA DE COR TERÁ UM EFEITO MAIS DURADOURO SE O BRINQUEDO NÃO FOR 

EXPOSTO AO CALOR INTENSO OU À LUZ SOLAR DIRETA OU PERÍODOS PROLONGADOS.

Under 10°C/ 50°F
a menos de 10 °C

à moins de 10 °C/50 °F
Abaixo de 10˚C

WARM WATER
AGUA TIBIA

EAU CHAUDE
ÁGUA MORNA

Around 33°C/ 86°F
alrededor de 33 °C

à environ 33 °C/86 °F
33°C

™

1 CONTENTS • CONTENIDO
 CONTENU • CONTEÚDO 2 APPLY LABELS 

PEGA LAS CALCOMANÍAS
APPOSER LES AUTOCOLLANTS 

COLAR ADESIVOS

FILL BLUE PUMP WITH ICY WATER AND ATTACH IT ON THE LEFT. • 
LLENA LA BOMBA AZUL CON AGUA HELADA Y CONÉCTALA EN EL 
LADO IZQUIERDO. • REMPLIR LA POMPE BLEUE AVEC DE L’EAU 
GLACÉE ET LA FIXER SUR LA GAUCHE. • ENCHA A BOMBA AZUL 
COM ÁGUA GELADA E ENCAIXE-A NO LADO ESQUERDO.

FILL RED PUMP WITH WARM WATER AND ATTACH IT ON THE RIGHT. • 
LLENA LA BOMBA ROJA CON AGUA TIBIA Y CONÉCTALA EN EL LADO 
DERECHO. • REMPLIR LA POMPE ROUGE AVEC DE L’EAU CHAUDE ET 
LA FIXER SUR LA DROITE. • ENCHA A BOMBA VERMELHA COM ÁGUA 
MORNA E ENCAIXE-A NO LADO DIREITO.

CUPS NOT INCLUDED.
TAZAS NO INCLUIDAS.
TASSES NON INCLUSES.
COPOS NÃO INCLUÍDOS.

1

64 6

5

3

1

2

7

98

1

©
20

22
 M

at
te

l H
D

P
05

-0
96

2

1

7

2

3

4

5

8 9

6

1

7 8 9 10

2 3 4 6

3

UNDER 10°C/ 50°F
MENOS DE 10 °C

À MOINS DE 10 °C/50 °F
ABAIXO DE 10°C

33°C-40°C/ 86°F-104°F
33 °C - 40 °C

33 °C à 40 °C/86 °F à 104 °F
33°C-40°C

4ASSEMBLY • MONTAJE
 ASSEMBLAGE • MONTAGEM

GET READY TO PLAY • ¡A JUGAR! 
PRÉPARATION • PREPARAÇÃO

Assembly steps marked with a        indicate a permanent assembly. Once these parts are assembled, they cannot be taken apart.
Los pasos de ensamblaje marcados con un        indican que es un ensamblaje permanente. Una vez que estas piezas están ensambladas, no se pueden separar.
Les étapes d’assemblage marquées d’un        indiquent un assemblage permanent. Une fois assemblés, ces éléments ne peuvent plus être démontés.
Os passos de montagem marcados com uma        indicam montagem permanente. Uma vez que as peças são montadas, elas não podem ser retiradas.

CHANGE WATER TIP 
CONSEJO PARA CAMBIAR EL AGUA
 CONSEIL POUR LE CHANGEMENT D’EAU
 DICA DE MUDANÇA DE COR

WHEN COLOR SHIFTING SLOWS DOWN OR STOPS, 
DETACH BOTH PUMPS. REMOVE WATER INSIDE. 
REFILL THE EMPTY PUMPS AND REATTACH 
THEM. • CUANDO EL CAMBIO DE COLOR SE 
VUELVA MÁS LENTO O SE DETENGA, 
DESCONECTA AMBAS BOMBAS. QUITA EL AGUA 
DEL INTERIOR. RELLENA LAS BOMBAS VACÍAS Y 
VUELVE A CONECTARLAS. • LORSQUE LE 
CHANGEMENT DE COULEUR RALENTIT OU 
S’ARRÊTE, RETIRER LES DEUX POMPES. VIDER 
L’EAU SE TROUVANT À L’INTÉRIEUR. REMPLIR 
LES POMPES VIDES ET LES REMETTRE EN 
PLACE. • QUANDO A MUDANÇA DE COR DIMINUIR 
OU PARAR, DESENCAIXE AS DUAS BOMBAS. 
RETIRE A ÁGUA. COLOQUE ÁGUA NOVAMENTE 
NAS BOMBAS VAZIAS E REENCAIXE-AS.

BOTTOM VIEW
VISTA DESDE ABAJO
VUE DE DESSOUS
VISÃO DA BASE
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KEY: • CONSEJO: • LÉGENDE : • CHAVE:

ASSEMBLY COMPLETED! 
¡ENSAMBLAJE COMPLETADO!

ASSEMBLAGE TERMINÉ! • MONTAGEM CONCLUÍDA!

ALIGN MOLDED LETTERS ON PARTS. 
ALINEA LAS LETRAS MOLDEADAS EN LAS PIEZAS. 

ALIGNER LES LETTRES MOULÉES INDIQUÉES SUR LES PIÈCES. 
ALINHE AS LETRAS MOLDADAS NAS PEÇAS.

CLICK! • ¡CLIC!
CLIC! • ENCAIXE!

900

b



ICY WATER
AGUA HELADA
EAU GLACÉE

ÁGUA GELADA:
COLOR CHANGES MAY VARY.

LOS CAMBIOS DE COLOR PUEDEN VARIAR.
LES CHANGEMENTS DE COULEUR

PEUVENT VARIER.
AS MUDANÇAS DE COR PODEM VARIAR.

MULTI-COLOR CHANGE!
¡CAMBIO MULTICOLOR!

CHANGEMENT
MULTI-COULEURS!

DIVERSAS MUDANÇAS DE COR!

FEATURING:
INCLUYE:

AVEC
APRESENTANDO:

BEFORE YOU BEGIN PLEASE NOTE: • ANTES DE COMENZAR, TEN EN CUENTA LO SIGUIENTE:
AVANT DE COMMENCER, VEUILLEZ NOTER CE QUI SUIT :
LEIA AS DICAS ABAIXO ANTES DE COMEÇAR A BRINCAR:

• OVERFILLING OF RESERVOIRS MAY CAUSE LEAKAGE.
• TO AVOID BURNS DO NOT USE WATER THAT IS TOO HOT, ABOVE 48°C/120°F.
• FOR BEST PERFORMANCE OF COLOR CHANGE FEATURE, PLEASE USE ICY WATER UNDER 10°C/50°F.
• CHANGE WARM WATER FREQUENTLY TO MAINTAIN OPTIMAL COLOR SHIFTING.
• DO NOT MICROWAVE HOT WATER CONTAINER.
• WATER TOYS SOMETIMES GET MESSY. PROTECT PLAY SURFACES BEFORE USE.
• PARENTS SHOULD ASSIST WITH FILLING THE TANKS WITH WATER.
• BE SURE TO ONLY USE COLOR SHIFTER CARS.
• COLOR CHANGE WILL LAST LONGER IF YOU DO NOT EXPOSE THIS TOY TO INTENSE HEAT OR DIRECT 

SUNLIGHT FOR PROLONGED PERIODS OF TIME.

• LLENAR EL TANQUE EN EXCESO PUEDE CAUSAR DERRAMES.
• PARA EVITAR QUEMADURAS, NO USES AGUA DEMASIADO CALIENTE, SUPERIOR A 48 °C.
• PARA UN RENDIMIENTO ÓPTIMO DE LA FUNCIÓN DE CAMBIO DE COLOR, UTILIZA AGUA HELADA A 

MENOS DE 10 °C.
• CAMBIA EL AGUA TIBIA CON FRECUENCIA PARA MANTENER UN CAMBIO DE COLOR ÓPTIMO.
• NO CALIENTES EL RECIPIENTE DE AGUA CALIENTE EN EL MICROONDAS.
• LOS JUGUETES DE AGUA PUEDEN MOJAR LAS SUPERFICIES. PROTEGE LAS SUPERFICIES DE JUEGO 

ANTES DE USAR EL PRODUCTO.
• SE RECOMIENDA QUE UN ADULTO AYUDE A LLENAR LOS TANQUES DE AGUA.
• ASEGÚRATE DE USAR SOLO LOS VEHÍCULOS QUE CAMBIAN DE COLOR.
• EL CAMBIO DE COLOR DURARÁ MÁS SI NO SE EXPONE ESTE JUGUETE A CALOR INTENSO O CONTACTO 

SOLAR DIRECTO POR PERÍODOS PROLONGADOS.

• NE PAS TROP REMPLIR LES RÉSERVOIRS POUR ÉVITER LES FUITES.
• POUR ÉVITER TOUT RISQUE DE BRÛLURE, NE PAS UTILISER DE L’EAU TROP CHAUDE (48 °C/120 °F 

MAXIMUM).
• POUR UN CHANGEMENT DE COULEUR OPTIMAL, UTILISER DE L’EAU GLACÉE (À MOINS DE 50 °F/10 °C).
• CHANGER FRÉQUEMMENT L’EAU CHAUDE POUR UN CHANGEMENT DE COULEUR OPTIMAL.
• NE PAS CHAUFFER LE RÉSERVOIR D’EAU CHAUDE AU FOUR À MICRO-ONDES.
• LES JOUETS À EAU PEUVENT ÉCLABOUSSER. PROTÉGER LES SURFACES DE JEU AVANT UTILISATION.
• L’AIDE D’UN PARENT EST CONSEILLÉE POUR REMPLIR LES RÉSERVOIRS D’EAU.
• UTILISER UNIQUEMENT DES VÉHICULES COLOR SHIFTERS.
• LE CHANGEMENT DE COULEUR DURERA PLUS LONGTEMPS SI LE VÉHICULE N’EST PAS EXPOSÉ À UNE 

CHALEUR INTENSE OU À LA LUMIÈRE DIRECTE DU SOLEIL PENDANT DE LONGUES PÉRIODES.
• ENCHER DEMAIS O RESERVATÓRIO PODERÁ CAUSAR VAZAMENTO.
• PARA EVITAR QUEIMADURAS, NÃO USE ÁGUA MUITO QUENTE OU ACIMA DE 48 °C.
• PARA OBTER O MELHOR DESEMPENHO DO RECURSO DE MUDANÇA DE COR, USE ÁGUA GELADA 

ABAIXO DE 10 °C.
• TROQUE A ÁGUA MORNA COM FREQUÊNCIA PARA MANTER A FUNÇÃO DE MUDANÇA DE COR.
• NÃO COLOQUE O RECIPIENTE DE ÁGUA MORNA NO MICRO-ONDAS.
• BRINQUEDOS DE UTILIZAÇÃO NA ÁGUA PODEM MOLHAR/DESORGANIZAR O AMBIENTE. PROTEJA AS 

SUPERFÍCIES ANTES DE BRINCAR.
• OS PAIS DEVEM AJUDAR NA HORA DE ENCHER OS TANQUES COM ÁGUA TANQUES COM ÁGUA.
• CERTIFIQUE-SE DE USAR APENAS CARROS QUE MUDAM DE COR.
• O RECURSO DE MUDANÇA DE COR TERÁ UM EFEITO MAIS DURADOURO SE O BRINQUEDO NÃO FOR 

EXPOSTO AO CALOR INTENSO OU À LUZ SOLAR DIRETA OU PERÍODOS PROLONGADOS.

Under 10°C/ 50°F
a menos de 10 °C

à moins de 10 °C/50 °F
Abaixo de 10˚C

WARM WATER
AGUA TIBIA

EAU CHAUDE
ÁGUA MORNA

Around 33°C/ 86°F
alrededor de 33 °C

à environ 33 °C/86 °F
33°C

™

1 CONTENTS • CONTENIDO
 CONTENU • CONTEÚDO 2 APPLY LABELS 

PEGA LAS CALCOMANÍAS
APPOSER LES AUTOCOLLANTS 

COLAR ADESIVOS

FILL BLUE PUMP WITH ICY WATER AND ATTACH IT ON THE LEFT. • 
LLENA LA BOMBA AZUL CON AGUA HELADA Y CONÉCTALA EN EL 
LADO IZQUIERDO. • REMPLIR LA POMPE BLEUE AVEC DE L’EAU 
GLACÉE ET LA FIXER SUR LA GAUCHE. • ENCHA A BOMBA AZUL 
COM ÁGUA GELADA E ENCAIXE-A NO LADO ESQUERDO.

FILL RED PUMP WITH WARM WATER AND ATTACH IT ON THE RIGHT. • 
LLENA LA BOMBA ROJA CON AGUA TIBIA Y CONÉCTALA EN EL LADO 
DERECHO. • REMPLIR LA POMPE ROUGE AVEC DE L’EAU CHAUDE ET 
LA FIXER SUR LA DROITE. • ENCHA A BOMBA VERMELHA COM ÁGUA 
MORNA E ENCAIXE-A NO LADO DIREITO.

CUPS NOT INCLUDED.
TAZAS NO INCLUIDAS.
TASSES NON INCLUSES.
COPOS NÃO INCLUÍDOS.
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UNDER 10°C/ 50°F
MENOS DE 10 °C

À MOINS DE 10 °C/50 °F
ABAIXO DE 10°C

33°C-40°C/ 86°F-104°F
33 °C - 40 °C

33 °C à 40 °C/86 °F à 104 °F
33°C-40°C

4ASSEMBLY • MONTAJE
 ASSEMBLAGE • MONTAGEM

GET READY TO PLAY • ¡A JUGAR! 
PRÉPARATION • PREPARAÇÃO

Assembly steps marked with a        indicate a permanent assembly. Once these parts are assembled, they cannot be taken apart.
Los pasos de ensamblaje marcados con un        indican que es un ensamblaje permanente. Una vez que estas piezas están ensambladas, no se pueden separar.
Les étapes d’assemblage marquées d’un        indiquent un assemblage permanent. Une fois assemblés, ces éléments ne peuvent plus être démontés.
Os passos de montagem marcados com uma        indicam montagem permanente. Uma vez que as peças são montadas, elas não podem ser retiradas.

CHANGE WATER TIP 
CONSEJO PARA CAMBIAR EL AGUA
 CONSEIL POUR LE CHANGEMENT D’EAU
 DICA DE MUDANÇA DE COR

WHEN COLOR SHIFTING SLOWS DOWN OR STOPS, 
DETACH BOTH PUMPS. REMOVE WATER INSIDE. 
REFILL THE EMPTY PUMPS AND REATTACH 
THEM. • CUANDO EL CAMBIO DE COLOR SE 
VUELVA MÁS LENTO O SE DETENGA, 
DESCONECTA AMBAS BOMBAS. QUITA EL AGUA 
DEL INTERIOR. RELLENA LAS BOMBAS VACÍAS Y 
VUELVE A CONECTARLAS. • LORSQUE LE 
CHANGEMENT DE COULEUR RALENTIT OU 
S’ARRÊTE, RETIRER LES DEUX POMPES. VIDER 
L’EAU SE TROUVANT À L’INTÉRIEUR. REMPLIR 
LES POMPES VIDES ET LES REMETTRE EN 
PLACE. • QUANDO A MUDANÇA DE COR DIMINUIR 
OU PARAR, DESENCAIXE AS DUAS BOMBAS. 
RETIRE A ÁGUA. COLOQUE ÁGUA NOVAMENTE 
NAS BOMBAS VAZIAS E REENCAIXE-AS.

BOTTOM VIEW
VISTA DESDE ABAJO
VUE DE DESSOUS
VISÃO DA BASE
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KEY: • CONSEJO: • LÉGENDE : • CHAVE:

ASSEMBLY COMPLETED! 
¡ENSAMBLAJE COMPLETADO!

ASSEMBLAGE TERMINÉ! • MONTAGEM CONCLUÍDA!

ALIGN MOLDED LETTERS ON PARTS. 
ALINEA LAS LETRAS MOLDEADAS EN LAS PIEZAS. 

ALIGNER LES LETTRES MOULÉES INDIQUÉES SUR LES PIÈCES. 
ALINHE AS LETRAS MOLDADAS NAS PEÇAS.

CLICK! • ¡CLIC!
CLIC! • ENCAIXE!
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5 TO PLAY • PARA JUGAR  
POUR JOUER • PARA JOGAR

HDP05-4B70
1102684893-4LB

INSTRUCTIONS • INSTRUCCIONES

MODE D'EMPLOI • INSTRUÇÕES 

1

1

2

6 STORAGE • ALMACENAMIENTO
RANGEMENT • PARA GUARDAR 4+
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OTHER HOT WHEELS® TRACKS AND SETS SOLD 
SEPARATELY. • LOS OTROS SETS Y PISTAS HOT 
WHEELS SE VENDEN POR SEPARADO. • AUTRES 
PISTES ET COFFRETS DE JEU HOT WHEELS VENDUS 
SÉPARÉMENT. • OUTROS CONJUNTOS E PISTAS 
HOT WHEELS VENDIDOS SEPARADAMENTE.

PARENTS, FIND OUT MORE:
PADRES, PARA OBTENER MÁS INFORMACIÓN:

PARENTS, DÉCOUVREZ PLUS D'INFORMATIONS :
INFORMAÇÕES AOS PAIS:

ADVERTISEMENT 
AVISO • PUBLICITÉ 

PUBLICIDADE

DRAIN, RINSE, CLEAN AND DRY ALL ITEMS THOROUGHLY BEFORE STORING. DO NOT IMMERSE SET IN 
WATER. • VACÍA, ENJUAGA, LIMPIA Y SECA TODAS LAS PIEZAS ANTES DE GUARDARLAS. NO SUMERJAS 
EL SET. • VIDEZ, RINCEZ, LAVEZ ET SÉCHEZ TOUS LES ÉLÉMENTS AVANT DE LES RANGER. 
N’IMMERGEZ PAS LE COFFRET DE JEU DANS L’EAU. • ESVAZIE, ENXÁGUE, LIMPE E SEQUE BEM TODOS 
OS ITENS ANTES DE GUARDÁ-LOS. NÃO MERGULHE O BRINQUEDO EMBAIXO DA ÁGUA.

2 3 4

5 6 7

COLLECT OTHER SETS TO BUILD YOUR OWN HOT WHEELS™ CITY! • ¡COLECCIONA OTROS SETS 
PARA  CREAR TU PROPIA CIUDAD HOT WHEELS! • COLLECTIONNEZ D'AUTRES COFFRETS DE 
JEU POUR  CONSTRUIRE VOTRE PROPRE VILLE HOT WHEELS! • COLECIONE OUTROS 
CONJUNTOS PARA MONTAR  A SUA CIDADE HOT WHEELS!

UNDER 10°C/ 50°F
MENOS DE 10 °C
À MOINS DE 10 °C/50 °F
ABAIXO DE 10°C

33°C-40°C/ 86°F-104°F
33 °C - 40 °C

33 °C à 40 °C/86 °F à 104 °F
33°C-40°C

DRIVE IN. • ENTRA.
ENTRER. • ENTRE.

TWIST TO RIDE UP RAMP. 
GIRA PARA SUBIR POR LA RAMPA.
TOURNER POUR MONTER LA RAMPE. 
GIRE PARA SUBIR A RAMPA.

SQUEEZE BLUE PUMP FOR A NEW PAINT JOB!
¡APRIETA LA BOMBA AZUL PARA OBTENER UNA NUEVA CAPA DE PINTURA!
PRESSER LA POMPE BLEUE POUR UNE NOUVELLE PEINTURE!
APERTE A BOMBA AZUL PARA FAZER UMA NOVA PINTURA!

ICY WATER COLOR 
COLOR CON AGUA FRÍA

COULEUR AU CONTACT DE L’EAU GLACÉE 
COR COM ÁGUA GELADA

LIFT GATE AND DRIVE THROUGH. • LEVANTA LA COMPUERTA Y AVANZA.
LEVER LA BARRIÈRE ET LA TRAVERSER. • LEVANTE O PORTÃO E DIRIJA.

a

b

SQUEEZE RED PUMP FOR COLOR CHANGE!
¡APRIETA LA BOMBA ROJA PARA CAMBIAR EL COLOR!
PRESSER LA POMPE ROUGE POUR UN CHANGEMENT DE COULEUR!
APERTE A BOMBA VERMELHA PARA MUDAR DE COR!

WARM WATER COLOR 
COLOR CON AGUA TIBIA

COULEUR AU CONTACT DE L’EAU CHAUDE 
COR COM ÁGUA QUENTE

8
SERVICE YOUR CAR.
HAZLE MANTENIMIENTO A TU VEHÍCULO.
FAIRE LA MISE AU POINT DU VÉHICULE.
FAÇA A MANUTENÇÃO DO SEU CARRO.

TM

TM

ADVERTENCIA: PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO. Juguete no recomendado para menores de 3 años, porque 
contiene piezas pequeñas que podrían provocar asfixia en caso de ser ingeridas o inhaladas por el/la niño/a.

ATENÇÃO:NÃO INDICADO / NÃO RECOMENDÁVEL PARA CRIANÇAS MENORES DE 3 (TRÊS) ANOS POR 
CONTER PARTE(S) PEQUENA(S) QUE PODE(M) SER ENGOLIDA(S) OU ASPIRADA(S) PODENDO PROVOCAR ASFIXIA. 

ATTENTION :  NE CONVIENT PAS AUX ENFANTS DE MOINS DE 36 MOIS - PETITS ÉLÉMENTS.

a

b

SPIRAL DOWN TO EXIT.
BAJA POR LA ESPIRAL PARA SALIR.
DESCENDRE LA SPIRALE POUR SORTIR.
ABAIXE A ESPIRAL PARA SAIR.

PARK EXTRA CARS FOR COLOR SHIFT. • ESTACIONA VEHÍCULOS 
ADICIONALES PARA CAMBIAR SU COLOR. • STATIONNER LES 
VÉHICULES SUPPLÉMENTAIRES POUR LE CHANGEMENT DE 
COULEUR. • ESTACIONE CARROS ADICIONAIS PARA VER A 
MUDANÇA DE COR.

Includes one vehicle. Additional vehicles & track sold separately. Not for use with some Hot Wheels® vehicles. 

Colors and decorations may vary. • Incluye un vehículo. Los vehículos y pistas adicionales se venden por separado. No compatible con algunos 

vehículos Hot Wheels. Los colores y las decoraciones pueden variar. • Contient un véhicule. Autres véhicules et piste vendus séparément. Non 

compatible avec certains véhicules Hot Wheels. Les couleurs et les motifs peuvent varier. • Inclui um veículo. Outros veículos e pistas são vendidos 

separadamente. Não é compatível com alguns veículos Hot Wheels. As cores e as decorações podem variar.

Please keep these instructions for future reference as they contain important information. • Leer y guardar estas instrucciones para futura referencia, 

ya que contienen información de importancia acerca de este producto. • Conserver ce mode d'emploi pour s'y référer en cas de besoin car il contient 

des informations importantes. • Por favor, guarde estas instruções para futura referência, pois contêm informações importantes.

™

DANGER D'ÉTOUFFEMENT -
Petits éléments. Ne convient pas 
aux enfants de moins de 36 mois.

ATTENTION :

PELIGRO DE ASFIXIA.  Juguete no recomendado para 
menores de 3 años. Contiene piezas pequeñas que podrían 
provocar asfixia en caso de ser ingeridas por el niño/a.

ADVERTENCIA:

CHOKING HAZARD – Small parts.
Not for children under 3 years.

WARNING:
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